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KATA-KATA
ALUAN

Terlebih dahulu saya ingin mengucapkan

First and foremost, I wish to extend my
tahniah kepada Perbadanan Kemajuan Negeri

congratulations to the Malacca State

Melaka mf:ruadl xan projek Taman Mini Developraent Corporation in ma&zng |
Malaysia suzatu kenyataan. Mini Malaysia or Malaysia in Mir nmm::
reality.

Such a positive nwove is warﬂg! nfpm:seaad, I

merupakan suatu usaha rlu disanjun
i g am: of the opinion, that such an effortisa cumbi

!

!
Langkah positif yang diambil ini adalah
dan pada pendapat saya adalah kena pada

ketikanya dikala pihak kerzjaan sedang one whén the State Government is
mempertingkatkan usaha membangunkan the dwefapmehr of tourism m Malacm.
sektor pelancungan di negeri ini.

g The porvrayal of the house mﬂurﬂcatmqf thc 13
Senibina 13 buah rumah negeri-negeri di states of Malaysia in Malacca reflects the

unique effort of the State Govemment tow:m:fs i
promoting tourism in Malacca. This muqmm _
stems front the aim of inculcating the visitor
with an in-depth knowledge of not only the locaf
kistory but also a spectrum of the traditional
archictecture and cultural hentage uan!aysm
which to date kas not been brought to the
attention of the general pubfm | -

Malaysia di Melaka mencerminkan usaha
yang unggul oleh kerajaan negen ke arah
kemajuan pelancungan di negeri ini.
Keunggulan ini timbul dari hasrat kerajaan
memberilan pengetahuan yang mendalam
bukan sahaja mengenai sejarah tempatan
bahkan seba}mg]an daripada senibina tradisi
dan warissn kebudayaan Malaysia di mana
sehingga kini bejum lagi diketahui oleh
masyarakat umum.

- e e B . e _“

The development of Mini Malaysia aud thc
publicatior. of this souvenir booklet unb’, lam
sure, place Malacca ata mmgrpmntm tfw

Perubangunan Mini Malaysia serta penerbitan
o e tournist industry ofMa(aym

buku cenderamata ini pada pendapat saya
akan menempatkan Melaka ditahap terkemuka

dalam industri pelancungan Malaysia.

(DATUK SERI ABDUL RAHIM
DATO TAMBY CHIK)
Ketua Meateri
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KATA-KATA
ALUAN

Mini Malaysia merupakan sebuah pusat
kebudayaan yang menekankan senibina
rumah tradisional negeri-negeri di Malaysia
yang unggul adalah suatu pendekatan baru
dalam industri pelancungan di Malaysia dan
negeri Melaka khususnya.

Saya sangat bcrbdngga kerana terlibat sama
dalam usaha ini dan sudah pasti usaha serupa
in1 akan menempatkan Melaka dalam peta
pelancungan dunia. ~

Kita di Melaka pada masa ini sedang
mengutamakan pelancungan sebagai salah
satu kegiatan ekonomi negeri ini dan adalah
diharapkan melalui buku cenderamata ini
para pelancung akan membawa balik
bersamaa mereka kenangan yang abadi.

Saya ingin mengambil kesempatan melalui
penerbitan buku cenderamata ini
mengucapkan terima kasih dan tahniah
Kepada semua yang sama-sama mengambil
bahagian samada besar ataupun kecil bagi
menjaya projek ini,

'-tr‘?" -.ﬂ.a—m ‘
DATUK MOHD, BIN ABDUL

WAHAB
Setinusaha NEGERI MEIAKA

?ﬁﬁmmw KEMAJUAN
NEGERIMELAKA.

- "F' ..J'-{ _-H-.,._ .;l o '

. A PERBADANAH EEHAJUAN NEGERI MEEAKA

(MALACCA STATE DEVELOPMENT CORPORATION)

MESSAGE

Mini-Malaysia, a cultural centre
emphasizing the unique traditional house
architecture of the various states of
Malaysia, is a new outlook for the tourist
industry of Malaysia and Malacca in

particular.

I amn indeed proud o be part of this venture
and it is without doubt that such an effort
will place Malacca eminently on the tourist
map of the world.

We, in Malacca, are now placing tourism
high on our list of economic ventures and we
want the tourist to leave with an everlasting
unprint and memento of their visit here
through this souvenir booklet.

I wish to take this opportunity, through the
publication of this souvenir booklet, to offer
my thanks and congratulations to all who
played a part, whether prominent or small,
in the success of this venture.

N i A
DATUR MOHD. ZLHRIN;EUL WAHAB

State Secretary MAIACCA

cum General Mangger
MALACCA STATE.
BE VE.'.'OPMENT CORPORATION

Sy Spea=_¥ 8
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Kata Pengantar

uku cenderamata “Senibina Rumab

Tradisional Taman Mini Malaysia’ 1ni
diterbitkan adalah sclaras dengan
pembangunan projek pelancungan Taman
Mini Malaysia terletak di Air Keroh, Melaka
yvang dimajukan oleh Perbadanan Kemajuan
Negen Melaka.

Kesemua sebelas buah rumah tradisional di
Semenanjung Malaysta dan dua buah rumah
traddisional Sabah dan Sarawak dibina
berdasarkan kepada pelan-pelan_bangui;
vang dibekalkan oleh ‘En. Abdul Halim bin
Nasir. scorang kakitangan Muzum Negara
Kualy Lumpur dan oleh Muzium Sabah dan

Dengan pengeluaran buku ini adalah
diharapkan memberi menafaat kepada para
pembaca, pelancung-pelancung dan segenap
lapisan masyarakat hari inl untuk
mengetihui dan mengenali secara ringkas
sebahagian kecil daripada lebih dan tiga
puluh benwk senibina rumah tradisional
Maluvsia vang kian pupus oleh arus
permodenan,

Akhir sekali saya ingin mengucapkan nbuan
terima kasih kepada Y.A.B. Datuk Sen
Abdul Rahim bin Dato Tamby Chik. Ketua
Menteri Meliaka dan Y.B. Datuk Mohd,
Zam hin Abdul Wahab, Pengurus Besar
Perbadanan yang menaruh kepercayaon
penuh mereka Kepada saya untuk
menyelaraskan pembangunan projek Taman
Mini Malaysia sehingga dapat menerbitkan
buku cenderamata ini, Ucapan tenma kasth
juga kepada pihak muzium, jabatan kerajaan
dan orang perseorangan yang sama-sama
menjuyakan projek Taman Mini Malaysia.

LSl

ABDUL RAHMAN AHMAD
Pegawa: Kanan Pelancungan
PERBADANAN KEMAJUAN
NEGERI MELAKA

(MALACCA STATE DEVELOPMENT CORPORATION)

Foreword

¢ ¢ " Ve Traditional House Architecture of

Mini Malaysia™ is published in
conjunction with the development of Mini
Malaysia, a tourist development project
located in Air Kerok, Malacca, undey the
auspices of the Malacca State Development'
Corporation. =t !

The plans for the raditional houses of
Peninstdar Malaysia and the two wradiional
houses of Sabah and Sarawak (East
Malaysia) are based on the architectural
designs supplied by En. Abdul Halim bin
Nasir, National Miseun, Kuala Lumpur and
by the State Muserums of Sabah and Sarawak.

It is hoped that the publication of this booklet
will provide the readers, tourists and a broad
specrrum of the local population en insight of
a small section of the more than 30 types of
traditional architectiwe of the locals which are
siowly being made exninct by the wave of
modermisation. - :

[ast bt not least, | wish [0 express my
gratitude and appreciation fo Y. A, B, Dank
Seri Abdul Rahina bin Dato Tamby Chik,
Chief Minister of Malacca and, also, Y.B.
Damik Mohd. Zam bin Abdul Wehab,
General Manager of the Malacca State
Develcpment Corporaiion, who had placed
their full rust and confidence it me 1o
undertake the development of Mini Malaysia
to the publication of this souvenir booklet.
My sincere thanks and appreciation to. the
rmuseum officials, government depariments
and various individuals who had played a
part in the success of the Mini Malaysit
project. |

Pl il

ABDUL RAHMAN AHMAD
_  Senior Tourist Officer
MALACCA STATE DEVELOPMENT
CORPORATION

/\. PERBADARAN KEMAJUAN NEGERI MELAKA

" |




History of the Traditional Houses

T:e wrilten evidence both historical or traveller's accounts prove that since
the Ist Century, there were Malay Governments tha: had an advanced
civilization and economic stature in the Malay Archipelago. Clusters of houses
that formed village settlements were found mainly by the river banks or by the
sea. The structure of these houses were closely related to the environment and
the way of life at that period of time. The architecture of the houses before the
jormation of the Malacca Sultanate and Government in the st Century is vague
as a result of insufficient written evidence on the subject.

However, studies made by Tan Sri Mubin Sheppard on the writings by ‘Ma
Touan Lin' in the I3th Century revealed the similarity benwveen the architecture
in the Khmer Republic and those in Patani (Senggora) in Thailand. Since close
tustorical and cultural ties were established between Patani and the staies of
Kedah, Kelantan and Trengganu, the architecture of the Rumah Tieng Dua
Belas or the Twelve Post House in Kelantan and Trengganu were strongly
influenced by those in Patani.

The earliest writings on the architecture of the palace of Sultan Mansur Shah in -
the 15th Century reveals a close similarity between the architecture of the palace
and that of the traditional Malay house. The book Sejarah Melayuw or Malay
Annals (Sulalatus Salatin) stated that one of the laws during the reign of Sultan
Muhammad Shah (1424 — 1447) forbade commoners to build houses with «
serambi’ (verandah), ‘anjung’ (front room) and double-storevs, thar is, the
addition of the windowed peran’ {atiic), with a ‘serambi’.

[n the historical writings based on the visit by the Dutch Admiral Cornelis
Matelief in the early 17th Century, it was stated that Matelief had reported the
finding of Malay houses on stilts located on the river banks. Matelief, however,
Jailed to give a description of these houses.

However, the drawings by R. Knight in the book ‘Perak and the Malays', done
during his visit to Perak in the 1870's, revealed that the houses found along the
whole course of the Perak River did not differ greatly. The houses had long
roofs iade from wood with attap from the Rumbia (sago), Nipah or Bertam
palm.
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Sejarah Rumal Tradisional _ :

D aripada catitan yang kurang lengkap samada dan kesan sejarah atau
sumber pengembara-pengembara membuktikan bahawa sejak kurun
pertama sudah ada kerajaan-kerajaan Melayu yang mempunyai taraf ekonomi
dan tamadun yang tinggi di Nusantara. Mereka telah mempunyal rumah-
rumah dalam kelompok-kelompok perkampungan yang biasanya ditepi-tepi
sungai ataupun di tepi laut, Rumah-rumah mereka tentulah masih terikat kuat
dengan keadaan alam persekitaran dan cara hidup di waktu itu, Senibina
rumah-rumah Melayu sebelum wujud Kerajaan Melayu Melaka di kurun ke
15 tinda siapa vang dapat membert peneraingan yang jelas kerana Ketiadaan
catatan yang lengkap.

Walau bagaimanapun berdasarkan kajian-oleh Tan Sri Mubin Sheppard
mengenai catitan yang dibuat oleh “Ma Touan Lin™ pada kurun ke 13
terdapat persamaan senibina rumah di Republik Kemboja dan senibina rumah
di Patani (Singora) Thailand. Oleh kerana Patani mempunyai hubungan
sejarah dan kebudayaan yang rapat dengan negeri-negeni Kedah, Kelantan,
dan Trengganu maka senibina rumah tiang 12 di Kelantan dan Trengganu
dipengaruhi oleh senibina Patant.

Catatan yang terawal mengenai sebuah bangunan orang Melayu walaupun.
dari segi senibina istana Sultan Mansur Syah dalam Kurun ke 15 sudah pasti
dapat memberi gambaran pertalian rapat senibina istana dengan senibina

s,
[ -

rumah Melavu itu sendir. Umpamanya dalam buku Sejarah Melayu | E: |1
(Sulalatus Salatin) ada menjelaskan salah satu daripada adat istiadat semasa. 5
pemerintahan Sultan Muhammad Syah (T.M. 1424 - 1447) melarang orang B

kebanyakan mendirikan rumah beranjung dan rumah bertingkat iaitu ada B

ruang berloteng yang beriingkat serta beranda.

Dalam catatan sejarah seperti lawatan Laksamana Belanda bernama Cornelis

Matelief pada awal kurun ke 17 di sekitar Sungai Johor, yang terdapat dalam

sejarah Johor, Matelief melapurkan rumah-rumah orang Melayu didirikan di .
atas tiang di tepi-tepi sungai tanpa menyebut mengenai bentuk rumah i 1
berkenaan.

Walau bagaimanapun daripada lukisan yang dibuat oleh R. Knight dalam
buku “Perak and The Malays” semasa beliau melawat Perak dalam tahun
1870an dapatlah dibayangkan bzhawa rumah Melayu di sepanjang Sungal
Perak tidak banyak bezanya dengan rumah bumbung panjang vang
menggunakan bahan binaan daripada kayu dan tutup bumbungnya dan daun
rumbia, nipah atau bertam.

m:wm: _ .-Ww
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B ila sebenarnya
| bagaimana ben

_ , menyatakan dengan

rumah dangau yang

* rumah ibu dilienali

ringkas sistem tekno

Senibina Rumah Tradisional Malaysia «

orang Meclayu telah pandai membina rumah dan
tuk rumah mula-mula dibina tidak stapa dapat
tepat. Bentuk rumah yang mula-mula digunakan oleh

orang Melayu ialah bentuk rumah berpanggung iaitu bertiang, lantainya linggi
dari permukaan tanah. Manakajx bentuk bumbungnya berbentuk lipat kajang
| seperti huruf V terbalik di mana pada puncak pertemuan tutup bumbung

F dipasang kayu panjang lurus mendatar dipanggil tulang bumbung. Pada
tepinya pula dipasang dinding tegak dipanggil tabir atau tubing layar.
Rumah yang awal didiami oleh orang Melayu dipanggil dangau atau teratak

berbumbung panjang dan mempunyai tabir layar. Rumah Jenis ini terdapat di
perkampungan pendalaman, di dusun buah-buahan dan sawah padi. Bentuk

awal dikenal sebagai ‘Rumah Gajah Menyusu’ iaity pada

rumah ibu disambung sebuah bangunan lagi di mana tulang bumbungnya
lebih rendah dari tulang bumbung ibu, Bagi rumah dangay yang terdin dar
sebagai ‘Rumah Bujang' sahaja.

Pembinaan rumah tradisional sebelum datangnya pengaruh luar adalah sangat

logi pembuatan struktur bangunan rumahnya. Tang-tiang

rumah adalah berbentuk bulat belaka, manakala teknik persendian rangkanya
sekadar diikat dengan rotan atay akar. Kemudian dari itu dibuat sedikit
tarahan pada konstrulssi tiang, dinding dan bumbungnya. Tetapi dalam
perkembangan selanjutnya tang-tiang dibuat bersegi dan tebuk mencbuk -
untuk faluan kayu-kayu rasul dan alang. Dinding rumah dan muks tabir layar
menggunakan dinding tepas yang berkelarai.

Pengaruh kebudayaan serantan seperti daripada Acheh. Minangkabuu, Riau.
Bugis, Jawa, Patani dan sebagainya telah member; banyak sumbangan dalam
memperkayakan berbagai bentuk rumah tradisional dj Semenanjung
Malaysia. Senibina rumah Negeri Sembilan mempunyal pengaruh

Minangkabau, nege

rt Johor mempunyai rumah limas dipengaruhi unsur

Bugis, senibina rumah Kelantan dan Trengganu mempunyai pengaruh Selatan
Thai. Walau bagaimanapun bagi negeri-negeri lain senibina rumahnya
masih berbentuk bumbung panjang iaitu masih merupakan rumah tradisiona|
orang Melayu kecuali rumah Melaka mempunyai tangga batu yang
dipengaruhi oleh kaum Cina telah diterima sebagai rumah tradisional Melaka.

Berbeza sel:al; dengan Sabah dan Sarawak di mana senibina rumah tradisional
kedua-dua negeri berkenaan masih tidak dipengaruhi oleh mana-mana unsur

luai. Sentbina ruma

I berkenaan masih asli di mana teknoloji pembuatannya

seperti persendian rangkanya diikat dengan rotan, dinding rumah diperbuat

daripada kulit kayu,
buluh,

6

pelepah rumbia dan lantaj pula menggunakan jeriau atau

(- . e e FETomT ATy woes - e M
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The I'raditional House Architecture of Malaysic

T:c’ actual period when the Malays were knowledgeable in constructing
houses and the structure of these houses are not known for certain. The form
of these houses are stage-like, that is, built on stilts with the floor above ground.
The roofing extends down from a long horizontal ridge called the ‘tulang
bumbung’ or ridge piece with the ‘tabir layar' (gable ends) at the ends.

The earliest houses of the Malays are called ‘dangauw’ or “teratak’ (small hui)
which have long roofs and the ‘tabir layar'. This type of house is found in the
interior settlements or ‘kampungs' (villages), in fruit orchards or padi areas. The
form of the earliest type of ‘dangaw’ is called Rumah Gajah Menyusu (‘rumah’
rmeans house and ‘eajah menyusu’ means an elephant suckling her young). This
structure consists of a ‘rumah ibw’ (main house) connected to another section
where the roof is lower than the foriner. A ‘dangaw’ that comprises only the
‘rimah ibu’ is known as a Rwnah Bujang (‘bujang’ meaning single).

The housing technology before the encroachment of external influences is
simple. The posts of these houses are round and the framework and othei
attachments are secured by ‘rotan’ (rattan) or ‘akar’ (roots). Later, the posts
were planed. A further stage in the housing technology developed when multi-
cdged posts were used. Holes were chiselled for the insertion of cross-beams,
‘ ' . { > ae §
wepes' (bamboo wickerwork for walls) were used for the walls and the “tabir
| L}

avar .

The culiural influence of the region such as that of Acheh, Minangkabau, Riau,
Bugis, Java and Patani had contributed towards the varied and rich architecture
of the waditional houses in Peninsular Malaysia. The architectire of the
padiional Malay houses in Negeri Sembilan and Johore were influenced by that
of the Minangkabau and the Bugis respeciively whilst those in Kelanian and
Trengeanu reflected the architecture of Southern Thailand. The other traditional
houses of the other states were also characterised by the long roof of the
wraditional Malay house. However, in Malacca stone steps influenced by the -
Chinese were accepted as one of the features of the rraditional Malacca Malay
House.

The aditional houses of Sabah end Sarawax reveal a different form of
architecture which have not been affected by external influences. The building
technology in its original form is still used, for example. the framework is
attached by ‘rotan’, the walls are made from tree barle and Rumbia (sago)
fronds and ‘jeriaw’ (bamboo latticework) are used for the flocring.
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RUMAH BUMBUNG PANJANG PERLIS
PERLIS LONG ROOFED HOUSE
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i Perlis terdapat rumah tradisional Tw traditional Malay house in Perlis ¥
Melayu dikenal sebagai Rumah is known as the Perlis Long Roofed
Panjang atau Rumah Bumbung Panjang House and dates back more than 70 2 s
Perlis vang berusia febih 70 tabun. vears. This type of house is slowly 2
Rumah jenis ini makin pupus. becoming extinct. ;
lumah Panjang Perlis mengandung The Perlis Long Roofed House
banyak tiang. Kadang-kadang berjumlah COMPrises numerous posis or sults, the '
24 batang tiang pada rumah ibunya. ‘tumah ibu’ (main' house), at times,
Bentuk rumahnva memanjang, standing on more than 24 such posts.
bumbung panjang lurus mendatar, di has an elongated shape and a horizontel :
hadapannya di pasang tebar layar roof with ‘tabir layar' (gable ends) at the | -
berbentuk huruf V terbalik. Tabir layar ends. _'
merupakan sebahagian dnripl:ldn tutup The Perlis Long Roofed House is made =

dinding bumbungnya yang dibuat

: : from Cengal and Damar Laut wood. lts
danpada pclupuh yang berkelarai. k 8 -

walls are made from ‘pelupuh yang

Rumah Panjang Perlis di buat daripada berkelarai” (flattened bamboo strips

kayu cengal dan damar laut, dindingnyva interwoven in a pattern). lis roofing is

danpada kelarat, atapnya dan rumbia made of attap from the Rumbia (sage) or ,
atau nipah dan adakala menggunakan Nipah palm and, at times, Senggora tiles. i
genting Senggora. The building is composed of the ‘numah i

ibi’ and “dapur’ (kitchen). The main
house comprises the ‘ruang lepar’ or
serambi’ (verandah), ‘bilik’ {rcoms),
‘ruang tengah’ (central section) and
‘ruang tamu’ (visitor's lounge). The
‘rumah dapur’ (kitchen) is not separated. -
by a diviciiig wall but only by a passage /8
called the “ruang selang”. _ &

Komponen bangunan rumah berkenaan
terdiri dari rumah ibu dan rumah dapur.
Rumah ibu mengandungi ruang disebut
ruang lepar (serambt), bilik, ruang ¢
tengah dan ruang tamu. Rumah dapur
terdini daripada sebuah ruang yang tidak
bersekat tetapt dipisah oleh ruang yang
dipanggil ruang selang.
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RUMAH BUMBUNG PANJANG PULAU PINANG
PENANG LONG ROOFED HOUSE

Di Pulau Pinang terdapat beberapa [n Penang several different rvpes of
jenis rumah tradisional Melayu traditional Malay houses can be Jound
yang berlainan bentuk iaitu Rumah such as the Rumah Bumbung Panjang
Bumbung Panjang, Rumah Serambi dan (Long Roofed House). Rumah Serambi
Rumah Serambi Gajah Menyusu tetapi and Rumah Serambi Gajal Menviesu
semua jems rumah ini kian pupus. where ‘serambi’ means verandah and _

gajah menyusu' means an elephant
suckling her young. These various
traditional houses are increasingly
becoming extinet.

Rumah Serambi Gajah Menyusu dapat
dikenal dengan bentuk bumbungnya di
mana bumbung ibu kelihatan tinggi dari
bumbung serambi. Rumah Bumbung

Gajuh Menyusu burmbungnya kelihatan The latter is recognised by the shape of its
tnggi rendah seperti scekor gajah yang roof whereby the roof of the ‘rumah ibu’
sedang menyusukan anaknya, (main house) is higher than the roof of

the “serambi’. This particular strucnure is

Rumah jenis ini menggunakan bumbung . .
J 55 - akin (o an elephant sickling her young.

panjang lurus mendatar dan di muka

tepi dindingnya dipasang dinding tegak T'he architecture is made up of a long
vang di panggil tabir layar manakala horizontal roof with ‘tabir lavar' (gable
komponen bangunannya terdin dani ends) ai the ends. The whole structure is
rumah ibu dan dapur, made up of a ‘rumah ibu' and a ‘depur’ ”
Pembahagian ruangnva terdiri dari (kitchen)

fuang rumah tangga, terletak di hadapan The house is divided into the Tuang
ruang serambi luar, ruang tengah, rimah tangga' (extended verandal;)
rumah serambi dalam, ruang gajah located in front of the ‘serambi’, the
menyusu dan dapur, ‘ruang tengah' (central section), the
Bahan-bahan rumah ialah dari kayu ruang serambi dalam’ (inner verandah),

the “ruang gajah menyusu’ and the
dapur’,

The materials used in the building of the
house are Cengal and Meranti wood and !
the attap is from the Rumbia (sago) palm.

-——__________—-‘h-__\\______
10

sepertt Cengal dan Meranti manakala
atapnya dan Rumbia.
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Rumah Panjang Kedah hampir sama
bentuknya dengan Rumah Panjang
Perlis, kecuali sekadar perbezaan pada
susunan ruangnya sahaja,

Rumah Panjang Kedah bentuknya
memanjang, bumbungnya panjang lurus
mendatar menggunakan tabir layar yang
dibuat dani pelupuh berbentuk liga segi
atau huruf V terbalik. Bumbung
dapurnya rendah sedikit dari bumbung
ibu seakan-akan kelihatan seperti
bumbung rumah gajah menyusu yang
terdapat di Pulau Pinang,

Rumah Panjang Kedah terdiri dari
beberapa ruang iaitu ruang lepar dan
ruang rumah tangga terletak dj hadapan;
manakala ruang tengah, serambi sama
naik, bilik dan ruang dapur terletak di
bahagian belakang,

Rumah Panjang Kedah mempunyai
banyak tiang biasanya lebih 20 tiang
pada rumah ibunya. Bahan-bahan
binaan rumah ialah dari kayu Cengal,
Meranti, Damar Laut dan buluh
manakala atapnya diperbuat dari
Rumbia, Nipah dan genting Senggora.

= =

' RUMAH BUMBUNG PANJANG KEDAH .
KEDAH LONG ROOFED HOUSE

-‘--

e shape of the Kedal; Long Roofed

House is almost similar to that of the
Perlis Long Roofed House except for the
arrangenient of the various sections of the
liouse.

The Kedah Long Roofed House is
elongated and has a long horizontal roof
with ‘tabir layar’ (gable ends) at the ends.
The “bumbung dapur' (kitchen roof) is
lower than that of the ‘rumakh ibu' (main
house) and the whole structure looks
quute like an elephant suckling her young.

The Kedah Long Roofed House stands
on several posts or stilts of which the
rumah ibu' has more than 20. The
materials used are Cengal, Meranti und
Damar Laut wood and bamboo whereas
the attap is from the Rumbia (sago) and
Nipah palms and Senggora tiles. Iis walls
are made from ‘pelupui yang berkelarai’
(flattened bomboo Sinps interwoven in a
pattern). :

The Kedah Long Roofed House is made
up of several sections, that is. the ‘ruang
lepar’ (verandah) and the ruang rumal
langga’ (extended verandah) located in
the front. The ‘ruang tengah’ (central
section) ‘serambi sama naik’ (inner
verandah), ‘bilik’ (room) and ‘dapur’
(kitchen) are I cated at the back.
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PERAK LONG ROOFED HOUSE
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: RUMAH BUMBUNG PANJANG PERAK

Di Perak terdapat satu bentuk
rumah tradisional Melayu yang
berusia tua dipanggil Rumah Kutai.
Rumah ini hanya terdapat berhampiran
dengan tebing sungai Perak iaitu di
Daerah Tengah, Hilir Perak dan Kuala
Kangsar.

Rumah Kutai ialah rumah berbumbung
panjang. Di sudut dinding tepinya
dipasang tabir layar yang dibuat dan
pelupuh yang berkelarai manakala
dibawah kaki tabir layar terdapat pula
alang para buang (peran) jaitu
merupakan ruang yang beratap dan
berlantai sebagai tempal menyimpan
barang-barang, ‘

Rumah Kutai mengandungi 12 alaupun
16 tiang pada rumah ibunya. Rumah ibu
pula terdiri dari ruang serambi. ruang
tamu dan bilik. Di sebelah belakangnya
alah rumah dapur yang di pisahkan olel)
ruang selang yang tidak beratap.
Bzhan-bahan binaan ialah dari Kayu dan
buluh. Kayu di gunakan untuk tiang dan
rangka bumbung manakala dindingnya
dari pelupuh dan atapnya ialah Rumbia.

i -l.-_-—l..-‘—.,"__.n -
4

i R —

Tu' iraditional Malay house in Perak

is called the Rumah Kuai (*kwai
means old). These houses are only

located by the banks of the Perak River,

that is, in the Central District, Lower

Perak and Kuala Kangsar. "

The Rumah Kwai has an elongated roof
with “tabir layar' (gable ends) made of
pelupuh yang berkelarai' ( flattened
bamboo strips interwoven in a pattern).
At the base of the ‘tabir lavar’ is the ‘alang
para buang' (attic) used manly for
storage.

The main section of the Rumah Kutai has
12 or 16 posts. It is made up of the
serambi’ (verandah), the ‘ruang ibu'
(living room) and a *bilik’ (room). At the
back is the ‘rienah dapur’ (kitchen) which
is separated by an unroofed passage
called the ‘ruang selang’.

The materials used are wood and .
bamboo. Wood is used for the posts and
roof framework whilst the walls are made
of bamboo and the atap is from the
Rumbia (sago) palm.

R e -
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RUMAH BUMBUNG PANJANG SELANGOR “
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| beberapa buah kampung di

Selangor masih terdapat rumah-
rumah tradisional Melayu vang berusia
lebih 60 tahun, Rumah jenis ini
mempunyai kaitan rapat dengan rumah-
rumah tradisional Melayu di Mclaka dan
Negeri Sembilan kerana pertalian
sejarah,

Rumah tradisional Melayu Selangor
yang asli terdini dari tiga komponen iaitu
rumah ibu, rumah tengah dan rumah
dapur. Rumah ibu mempunyai ruang °
scrambi berandah, anjung dan bilik.
Rumah tengah terdini dari ruang rumih
tangga, bilik dan ruang tengah (laluan)
yang bersambung antara ramah ibu dan
dapur. Rumah dapur di scbelah
belakang merupakan tempat masak,

Rumah jenis ini juga dikenali sebagai
Rumah Bumbung Panjang kerana
bumbungnya menggunakan sebuah
perabung panjang lurus mendatar dan
pada tepi dinding yang tegak dipasang
dinding tapir layar yang berlapis dua.

Rumah tradisional Melayu Selangor
mempunyai rumah ibu terdini di atas 12
batang tiang utama iaitu 6 tiang panjang
dan 6 tiang serambi sama naik. Kayu-
Kayu yang digunakan ialah Cengal,
Giam, Damar Laut, Meranti. Kapur,
Kempas manakala atapnya dari daun
Rumbia dan Nipah. |

SELANGOR LONG ROOFED HOUSE
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n several ‘kampungs' (villages) in
Selangor traditional Malay houses
dating back more than 60 years can still
be found. These houses closely resemble

those in Malacca and Negeri Sembilan due

(o their historical ties.

The traditional Malay house of Selangor
&5 made up of three components, that is,
‘rimah tbu' (main house), ‘rumah
tengah' (central section) and ‘ruma
dapur’ (kirchen). The ‘rumah ibu'
compnses a ‘ruang serambi’ (verandah),
anjung’ (froni room) and 'bilik’ (room).
The “rumah tengalt’ is made up of the
‘ruang rumah tangga’ (extended
verandah), "bilik" and ‘ruang tengah’
(central passage) which connects the
rumah ibu’ 1o the ‘dapur’

This type of house is also known as the
Long Roofed House as the roof consists
of a long, straight horizontal ridge and at

the ends of the roof are the ‘tabir layar

(gable ends) made from double-layered

wood.

The main house stands on 12 main poOsts,
that is, 6 long posts and 6 shorter posts for

the ‘serambi’ (inner verandah ). The wood used

are Cengal, Giam, Damar Laut, Meranti,
Kapur and K-mpas whilst the attap is

from Rumbia (sago) or Nipah paim.
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RUMAH BUMBUNG PANJANG NEGER! SEMBILAN
LONG ROOFED HOUSE
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umah Tradisional Melayu di Negeri

Sembilan sedikit sebanyak
menyerupai bentuk rumah adat yang
terdapat di Minangkabau. Bentuknya
adalah memanjang dan bumbungnya
sedikit melengkung di sebelah
hujungnva. Muka tabir layamya
kelthatan tirus dan tinggi.

Komponen bangunannya terdin dar
rumah ibu, ruang tengah dan dapur.
Rumabh ibu mengandungi ruang serambi
dan anjung. Rumah tengah pula terdin
dan satu mang kecil dan sebuah bilik.

Terdapat rumah-rumah tradisional
Melayue di Negeri Sembilan
mengandungi ruang di bawah bumbung
vang di panggil peran atau loteng.
Ruang tersebut adalah merupukan
tempat tidur anak-anak gadis dan juga
tempat simpan barang-barang.
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Tw raditional Malay house found
in Negeri Semoilan closely
resernbles, those found in Minangkabau,
Sumatra. They are long and at the two
ends of the roof are the ‘tabir layar' (gable
ends) which arch upwards.

The structure is made up of the ‘rumah
ibu’ (main house), ‘ruang tengah' (central.
section) and the ‘dapur’ (kitchen). The
‘rumah ibu’ is made up of the ‘serambi’
(verandah) and the ‘anjung’ (front
room). The ‘ruang tengah’ (central
secrion) is mude up of a small living area
and a roomi.

The Long Roofed Negeri Sembilan
House has a ‘peran’ (attic) which is used
as a bedroom for the girls or for storage.
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RUMAH BUMBUNG PANJANG MELAKA
MALACCA LONG ROCFED HOUSE
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[y 1 Melaka rumah tradisionalnya In Malacca, the traditional Malay house
A4 dikenali dengan panggilan rumabh is called the Rumal: Melavu Melaka or
Melayu: Melaka. lanya masih terdapat di Malacca Malay Heuse. It can still be
seluruh Melaka hingga Kini. Rumah ini fownd in the whole of Malacca taday. 1t is
terkenal dengan tangga batunya vang mainly recognised by its stone and mulii-
disalut denpan jubin beraneka warna coloured tiled steps which are imporied
vang di impot dari Cina dan India. from China and India.

Rumahnya vang asli menggunakan 12 in its originel form, the ‘runah ibu’
atau 16 batang tiang utama pada (main house) of the Malacca Malay
bangunan induk atau rumah ibu. House stands on 12 or 16 main posts.
Komponen bangunannya pula terdin The structure is made up of the ‘riumah
dari rumah ibu, ruang tengah dan dapur. ibu, the ‘ruang tengah’ {central section)
Pembahagian ruangnya pula terdin dan and the “dapur’ (kitchen).

ruang serambi di hadapan, ada Kalanya The ‘rumah ibu' is made up of the
ditambah dengan ruang anjung yang ‘serambi’ (verandah) and ar mmes an
bertangga. Di ruang tengah terdapat ‘anjung’ {front room) is added which has
sebuah bilik dan diantara remah ibu dan steps leading to it. In the ‘ruang tengalh’ is
rumah dapur terdapat satu ruang a room and separaring the “rumah i
dipanggil selang. and the ‘dapur’ is a passage called
Terdapat di ruang tengah sebuah ruang selang.. - |
di antara bumbung dengan atas bilik In the ‘ruang tengal’, there is a “peran’
dipangail peran atau loteng; kegunaan (attic) used as a bedroom for the girls
ruang tersebut sclain daripada sebagai especially when there is a wedding ik
iemipat tidur anak-anak gadis apabila ceremony and, also, as a storage space. .

terclapat majlis perkahwinan juga

: : The Malacca Malay House s normally.
sebagai tempat simpanan barang-barang. el

built with Cenga!, Merann, and Damar
Rumah ini biasanya dibina dan kayu Laut. e b i
Cengal, Meranti dan Damar laut. G 1
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RUMAH LIMAS JOHOR

JOHORE FIVE-ROOFED HOUSE
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D | Johor terdapat rumah-rumah

L7 berbentuk limas, mudah dikenali
kerana bumbungnya mempunyai
perabung panjang dan bersambung
dengan empat buah perabung limas
menurun ke cucuran atap. Di hujung
cucuran atapnya dihias dengan uKiran-
ukiran. Rumah jenis int terdapat di
Laerah Pontian. ‘

Cirt-cint untuk mengenall rumah ini 1alah
pada puncak bumbungnva dipasang
kayu yang berbentuk tajam dipanggil
Tunjak Langit. Rumah jenis im
mempunyat ruang hadapan yang
dipanggll serambi dan di bahagian
hujung serambi 1alah ruang anjung.
Ruang serambi i dipisalikan oieh
dinding dengan ruang ibu rumah.
Manakala ruang ibu rumah dan rumah
dapur dipisabkan oleh ruang dipangmi
selang atau sclasar,

Bahan binaannya ialah dan Kayu
Cengal, Keranji, Penak, Meranu dan
sebagainya.
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n Johor, the traditional Malay house,
Rumah Limas Bugis or Bugis Five-
Roofed House is easily recognised by ihe

‘perabung panjang’ (long-ridged roaf)
which is. joined to four ‘perabung’

( ridges) which project outwards to .
the four edges of the roof. The edge of the
roof, immediately below the roofing 15
decorated with carvings. This type of
house can be found in the Pontian
District.

The main characteristic of this house is
thar at the ends of each main ridee are
upright sharp wooden projecticns. The
traditional Malay house in Johore,
consists of the ‘serambi’ (verandal)
which is connected to the ‘anjung’ (front
room). The serambi’ is separated from
the ‘rumal: ibu’ (main house) by a wall.
The ‘riunah b’ and the ‘nonah dapur
(kitchen) are separated by a passage
called 'selang’ or ‘selasar’.

L]

The materials used include Cengal,
Keranji, Penak and Meranii.
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RUMAH BUMBUNG PANJANG KELAMTAN
KELANTAN LONG ROOFED HOUSE

Di Kelantan terdapat 2 jenis rumah
tradisional Melayu dikenali sebagan
Rumah Bujang dan Rumah Tiang Dua
Belas, Bentuk kedua-duanva udak
banvak beza, Rumah Tiang Dua Belas
ini hanva terdapat di beberapa Kampung
dan Bandar Kota Bahru. usianya hampir
10X tahun dan janya sudah tudak banyak
fagn.

Rumah jenis ini mengandungi 12 belas
tiang utama pada rumah bu, 0 tang
serambi dun 6 tang panjang.
Bumbungnya bumbung panjang dr mana
pada tepi sudut dindingnya dipasang
tabir lavar., Pada pinggir tabir layarmya
terdapat papan pemeleh atau tumpu
kasau iaitu sepasang pemeleh tbu dan
sepasang pemeleh serambr,

Bahagian dindingnya pula memakai
dinding jenis papan kembung i mana
terdapat ukiran-ukiran padanya.
Manakala penutup bumbungnya adalah
darn atap Senggora.

umah tiang dua belas yang ash
terdapat 3 unit bangunan iaitu bangunan
rumah thu yang mengandungi ruang
selasar (serambi), rumah tengah dan
rumah dapur. Bangunan rumah tengah
dan rumah dapur tidak berbilik-bilik
atau bersckal.
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T Viere are two ivpes of traditional

A Malay houses in Kelantan. They are
the Rumal Bujang (Single House) and
the Rumah Tiang Dua Belas (Twelve
Post House). The architecture of both do
not differ greaily. The Rumah Tiang Dua
Belas ts found in several villages as well
as in Kota Bahre and dates back about
100 vears. The numbers, hawever, are
dwindling.

This particular traditional house consists
of 12 main posts for the ‘rumak ibu
(main house) and 6 long posis. It has a
long roof where the “tabir lavar® (gable
eneds) are fixed with ‘papant pemeleh” or
‘umipi kesaw' (fescia boards). The top
pair is called “pemeleh i (‘ibu means
main) an the bottom pair is called -
‘pemelel serambi’ (‘serambi’ means
verandah).

The walls are made of wooden panels
decorated with carvings. The roofing is
made of Senggora tiles. '

The Rumah Tiang Dua Belas in s
original form is made up of 3 muin unis,
that is, the ‘romah ibu’ waich has a
‘selasar’ (verandah), the ‘riuang tengan’
(centro! section) and ‘rnunah dapur’
(kitchen). The ‘ruang tengeh’ and ‘dapur’
are not sub-divided into rooms.
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i Trengganu terdapat beberapa
! bentuk rumah tradisional Mclayu.
Salah satunya alah Rumah Limas
Bungkus yang terdapat di Daerah Besut,
lanya menjadi pilihan utama dan
popular bag orang-orang Melayu sejak
Kurun 20an. Kini tdak ada lagi rumah
jents ini yang dibina malah rumah-rumah
yang sedha ada telah dibina sejak 40 atau
) tahun yang lalu.

lanya mudah dikenali. Bumbungnya
terdin dan sebuah perabung lurus dan
bersambung pula dengan empat buah
perabung yang turun ke cucuran atap
vang dihias dengan ukiran-ukiran,
Rumah jenis int mempun.ai beberapu
bentuk, Ada yang berber 1k panjang
dan bersegr empat tepat. {uangnya
terdin dan anjung, beranda. rumah
lengah dan rumah dapur.

Rumah ini dibina dan kayu Cengal,
Meranti dan Kapur. Atapnya dan atap
Senggora yang diperolehi dan negen
That dan ada juga dan atap genting
Linah tempatan.
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RUMAH LIMAS TRENGGANU -
TRENGGANU FIVE-ROCFED HOUSE

-

everal types of traditional Malay

houses are found in Trengganu. One
of these is the Rumalh Limas Bungkus
(‘rumah limas” means five-roofed house)
Jound in ihe Beswt District. It is popudar
among. the Trenggann Malays since the
20th century. Unforiunately, none are
found today and those that exist today
date back only 40 or 50 years.

It can be easily recognised. The roof
consists of a ‘perabung lurus’ (straight
cenmral ndge) with four shorter ridges
projecting down 1o the four edges of the
roof. The edging imumediately beneath the
reofing is decorated with wooden
carvings. This particular house has
several forms. Some are long and some
are square in shape. It is made up of the
‘anjung (front room), ‘serambi’ ’
(verandah), ‘ruang tengalt’ (central
section) and “rumah dapur’ (kirchen).

They are mamnly built from Cengdl,

Meranti or Kapur wood. The roofing is
made from Senggora tiles imported from
Thailand though some are locally made.
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RUMAH BUMBUNG PANJANG PAHANG
PAHANG LONG ROOFED HOUSE
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umah tradisional Melayu Pahang

dikenali dengan Rumah Serambi
Pahang. Jenis rumah ini Kian pupus.
lanya terdapat juga di beberapa buah
kampung yang mana usianya hampir
seratus tahun.

Rumah jenis ini berbumbung panjang
manakala di tepi dinding dipasang tabir
lavar dan terdapat ukiran di pinggirnya.
Komponennya terdiri darn ruang rumah
ibu dan dapur dan di antara keduanya
dipisahkan oleh ruang yang dipanggil
selang. Tanya juga mengandungi ruang-
ruang tertentu. Di bahagran hadapan
sekali ialah ruang serambi dukuti oleh
ruang ibu, mengandungi ruang dipanggl!
pentas dan perbalai. Di belakangnya
pula ialah ruang kelek anak atau seramboi
belakang.

Bagi rumah dapur ia mengandungl
ruang penanggah serta pelantar. Ruang-
ruang ini digunakan untuk menant,
memasak dan sebagainya.

T Yie tradinonal Malay house in

£ Pahang is called Rumah Serambi
Pahang (‘'serambi’ means verandah).
This particilar type is increasingly
becoming extinct. However, it can still be_
found in’ several villages and dates back
nearly 1K) vears.

The Rumah Serambi Pahang has a long
roof where the ‘tabir layar' (guble ends)

are edged with carvings. It is composed of

the ‘nemah thie’ (main house) and ‘dapur
(kitchen) and in-between is a passage
called ‘selang’. It also includes several
other sections. At the front is the ‘ruang
serambi’ followed by the ‘rumah ibu
which inclucdles 2 other seciions, a ‘pentas’
(raised plarforat) and a ‘perbalai’ (living
area). At the back is a ‘riang serambt -
belakang’ or ‘ruang kelek anak’
(verandah).

The ‘rwmah dapur comprises the ‘ruang
penanggali’ (main kitchen areaj and a

“pelentar’ (landing) for cooking and as a.
waiting room respectively.
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RUMAH TRADISIONAL KADAZAN (SABAH)
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Q alah satu rumah tradisional berbagai
v kaum di Sabah talah rumah Dusun
Lotud yang terdapat di Tuaran. Rumah
berkenaan adalah merupakan rumah
tradisi kaum terbesar di Subah 1aitu
Dusun atau Kadazan.

Rumah jenis int mempunyai 16 belas
tang utama (ongih) pada rumah ibu.
Tiang yang digunakan adalah
merupakan kavu bulat daripada kayu
Bakau atau Tembusu. Penutup
bumbung adalah dan atap Mipah atau
Rumbia Ji mana tulang belakang atap di-
perbuat darpada buluh. Ruang rumith
terdiri dan soliu (sermmbi) dan pantaran
(pelantar) di bahagian hadapan dan di
bahagian tengah meliputi soriba (ruang
makan) dan kawas {bilik tudur). Di atas
ruang soriba dan soliu dipanggl tilud
(peran) yang digunakan untuk
menvimpan padi dan hasil tani lain.

Dinding (obon) rumah dibuat daripada
pelepah rumbia yang tua dengan
rupabentuk yang membulat. Lanta
(sulin) pula menggunakan kolumbakar
(jeriau). Tangga (tukad) rumah dibuat
daripada batang mbong.

TRADITIONAL KADAZAN HOUSE (SABAH) et
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ne of the aditional ethnic houses in
S Sabal is the Dusun Lonud found in
Tuaran. This particular house is the
traditional house of the largest ethnre
group in Sabah, the Dusun or Kadazan.

The structure consists of 16 main posts for
the ‘rumah b’ {main house). The posts
arc round mainly made from Bakau
(mangrove) or Tembuse wood. The
roofing is made of attap from the Nipah
or Rumbia (sago) palm, and the ‘tdang
bumbung’ (ridge piece) is made from
bamboo. The sections of the house
consist of the ‘soliu’ or ‘serambi’
(verandah) and the ‘paniaran’ or
‘pelantar’ (landing) at the front. The
‘ruang tengah’ {central section) consists of
the ‘soriba” « v ‘ruang makan' (dining
area) and ‘kawas' or *biltk tdwr’
(bedrooms). At the top of the “soriba’ and
solin' is the “tilud’ or ‘peran’ (attic) used
for storing padi and other agriculmrs!
produce.

The ‘obon’ or ‘dinding’ (walls) are made
of old Rumbia (sago) palm fronds
interwoven in a circtdar pattern,

The ‘sulin’ or ‘lantai’ (floor) is made of
‘kolumbakar' or ‘jeriau’ (split bamboo)
and the ‘tkad’ or ‘tangga’ (steps) are
_made from Nibeng wood.
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RUMAH PANJANG IBAN (SARAWAK)

IBAN LONG HOUSE (SARAWAK) -
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» umuah Panjang merupakan rumah
AN tradisi Kaum Iban terdin danpada
satu derctan berpulub-puluh rumah
kelamin, Rumah ini mempunyvai cin dan
keistimewaan tersendin maupun dar
segt Keselamatan dan kebudavaan.
senibina rumah ini berpegang teguh
dengan adat tradisi tempatan suku kaum
mastng-masing vang tdak dipenganuihi
oleh mana-mana masyarakat luar.

Rumah ini menggunakan tiang jenis
Ry Keras dan tidak lekas reput seperti
I“nu belian yang mudah didapati di
kepulauan Borneo. Bumbungnya dari
daun Rumbia seperti Rumbin Daun
Biru, Pantu, Mulong dan jenis daun
tebal,

Dinding rumah berkenaan dip rbual
danpada Kulit kayu seperti kulit
Terengtang atau buluh yang dilelar dan
cibelah. Lantainya pula menggunakan
buluh atau papan atau kulit Kayu.
Tangga rumah diperbuat daripada
sebatang Kayu bulat yang ditakik dengan

beliong (pars ng) d!p tnLgli tangga takik.

Rumah pltnl.mk. mempunyat tiga ruang
laitu tanju (scrambi atau beranda
terbuka), ruai (ruang terbuka) dan bilik.
Bahagian di atas bilik dan ruai dipanggil
sadau (peran) sebagai tempat tidur anak
dara di samping sebagai tempat
menyimpan bijian dan perkakas.
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‘j ?’ Nie Long House is the raditional
/

wuse of the Ihans and is made up of

a row of several single-roomed houses.
These howses are unique from the poing
of view of safety and culwre. The
arclutecture is hinged 1o the local wradition
of an ethnic’ group that is untowuched by
external influences.

The posts of the L.ong House are made
from local hardwood which do not decay
easily. The roofing is made of attap from
the Rumbia (sago) palm suclh as the Blue-
leaved Rumbia, Pante and Mudony and.
alsor, from others that have thickset leaves.

Hie walls of the Long iHouse are made
from wree bars such as the Terengiang
hark or split bamboo. The floor is made
of bamboo, planks or wee bark. The
tangga’ (steps) are made from round
wood thar have been noiched with a
chopper or “paranyg’.

The Long House consists of three sectiony

that is the nm;n or ‘seramnbi’ {open
verandah), “ruai’ or ‘ruang terbuka’
(lving area) and "bilik' (rooms). Above
the “ruai’ and “bilik" is the ‘sadau’ or
peran’ (attic) used for sleeping or storing
grains and equipment.
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